Обязательства

Он состоял из дыма и пламени. Огромный. Неистовый.

И обречённый.

Жемчужно-серые крылья ещё вздымались, из пасти рвался огонь, и с ним – оглушающий рёв.

Призванный Королём Чёрных хребтов демон преисподней, он сражался и после смерти господина.

Маги – человек семьдесят – окружили чудовище, сковали светящимися цепями и тащили в полыхающий всеми цветами радуги развоплощающий круг.

Второй ряд магов читал заклинание защиты-поддержки, не давая зверю напасть на собратьев в форменных синих с чёрным мантиях.

Демон сопротивлялся – его огромные руки с тлеющими будто угли когтями цеплялись за выпирающие из земли чёрные камни скал, давших название этой стране. Он рухнул на колени. Страшный рык прокатился по долине, звеня эхом, разбиваясь и повторяясь.

Чудовище рвалось из ловушки, магические цепи скрипели.

– Ваше Высочество, вам нельзя приближаться, это опасно, – беспокойно напомнил рыцарь в измятых доспехах с дыбящимся единорогом на гербе.

Женщина – тоже в доспехах, лёгких, позолоченных, но без шлема, с волосами цвета соломы, рыжеющими в закатных лучах – заворожено смотрела на мечущегося демона, опустив поводья, не слыша ничего вокруг. В её сумрачно-серых глазах плясало отражение чудовища, пересохшие губы приоткрылись.

Она никогда не видела ничего более страшного… и прекрасного.

Стиснув огромные выплавленные из огня клыки, рыча, демон медленно поднимался, хотя волшебные цепи, обрушиваемая на сгорбленную спину магия – весь мир! – вдавливали непокорную рогатую голову в сияющую печать, обязанную исторгнуть его в неведомые глубины, называемые адом.

Но он поднимался. Вопреки суровым законам призыва и отчаивающимся магам. Вопреки всему. Слишком сильный, чтобы не быть своевольным. Слишком упрямый, чтобы тихо развоплотиться, оставшись без связывающего с этим миром хозяина.

– Он невероятен, – прошептал молодой королевский маг.

– Они не справляются, – едва вымолвил старый королевский маг.

Под звон лопающихся цепей демон рванулся вверх, запрокинул голову и взвыл.

– Какая ярость, – восхитился молодой маг.

– Нет, – глухо произнесла женщина в золочёных доспехах. – Это боль.

В её потемневших глазах раскачивался демон.

Его крылья – такие необъятные и мощные – сейчас дрожали. Большие глаза из чистого пламени лихорадочно шарили по врагам, по опалённой земле, по изуродованным телам, вывернутым, оплавленным камням и остановились на всадниках: десяток рыцарей, столько же магов, а посередине, на белом бесстрашном коне, сияющая закатным золотом женщина с глазами из сплава нерушимой стали и… демон двинулся к ней, ломая сковывающие заклинания.

– Отступаем! – крикнул тот самый рыцарь в когда-то дорогих, но изувеченных доспехах. – Все назад!

Женщина тронула коня вперёд; она зачарованно смотрела на чудовище.

Второй ряд заклинателей готовился к атаке: в их руках засветились, разрастаясь, сгустки магии.

– Прекратить! – крикнула женщина. – Остановить атаку!

– Но, Ваше Высочество… – в один голос воскликнули и рыцарь, и те два мага. – Он же…

– Ты поможешь мне, Омади, – произнесла её Высочество.

– В чём? – удивился старый маг.

– Я хочу его, – она достала нож с яшмовой рукоятью.

– Вы обезумели, Аматэ! – позабыв о приличиях, воскликнул Омади.

Её Высочество действительно выглядела безумно отстранённой. Чудище подбиралось к ним против воли застывших, потных от напряжения магов.

– Разойдитесь! – скомандовала женщина.

Цепь волшебников разомкнулась. Демон надвигался на всадников. Дрожащие кони остолбенели от ужаса. Аматэ запрокинула голову: рычащая гора из дыма и пламени заслонила крыльями небеса. Прикрыв веки, Омади беззвучно читал заклинание.

Чудовище смотрело вниз: огненные глаза – в почерневшие серые.

Яростный оскал будто потёк с пепельной морды.

– Моей королевской кровью… – начала Аматэ, рассекая ладонь лезвием, – заклинаю тебя, демон…

Одиннадцать лет спустя

– Я повторяю: нет, – Аматэ едва сдерживала гнев. – Мы справимся. У нас есть армия. Её хватит.

– Позвольте напомнить, Ваше Высочество, – седовласый старец в расписной мантии военного советника грозно смотрел на упрямую одетую в золото женщину на небольшом троне во главе вытянутого стола. – Вы лишь регент и обязаны подчиниться Совету. 

Стиснув зубы, Аматэ исподлобья оглядела двенадцать советников – половина в красно-чёрных одеяниях военных, маги, среди них Омади, в синих с серебряной вязью рун мантиях – и с расстановкой ответила:

– Вы можете мне приказать. Но вы не можете меня заставить.

– Ваше Высочество, Вы обязаны подчиниться, – напомнил суровый старец.

– Я знаю. Но не буду этого делать. И вы не можете меня заставить, любой маг это подтвердит.

– Вы ставите под угрозу страну, – злился военный.

– Наша страна в состоянии позаботиться о своей безопасности. Генерал Еноми, вы должны верить в нашу армию.

– Я верю. Но враг на подступах к столице. У нас нет выбора.

– Мы можем сражаться.

– Ваше Высочество…

– Ещё раз повторяю: нет. И никто не может меня заставить.

– Подумайте о том, что нас ожидает.

– Я всё понимаю.

– Нет, вы не понимаете! – Еноми ударил кулаком по столешнице. – Не хотите понимать!

– Я понимаю, – едва сдержала крик Аматэ. – И я знаю о последствиях.

– И вы на них согласны? – изумился генерал.

Тишина, и физически ощутимая тяжесть напряжения во взорах, устремлённых на регента. Молчание давило, сковывало лёгкие, мышцы, сердца.

– Да, – громко произнесла Аматэ.

Внезапно вместо гневных возражений Еноми разочарованно вздохнул:

– Тогда разговор не имеет смысла. Я должен заняться подготовкой обороны. Разрешите откланяться, – сказал он, подчёркнуто неглубоко поклонился и, не дождавшись позволения, вышел из отделанного красным деревом кабинета.

– …и тогда принцесса… взяла топор, покрошила всех чудовищ, спасла прекрасного принца, после чего жили они долго и счастливо и умерли в один день, – поспешно закончив, рассказчик посмотрел на макушку привалившегося к нему спиной желтоволосого мальчика.

Он задумчиво смотрел на красочные иллюстрации и не проявлял ни малейшего недовольства тем, что сказка закончилась не как в книге.

Чтецом был мужчина на вид лет двадцати пяти от силы. О нём нельзя сказать просто «красив» – он прекрасен, совершенен: правильные черты лица, крупные глаза цвета вишни, ровные брови, сияющие здоровьем жемчужно-серые волосы до плеч, белоснежные ровные зубы, кожа такая гладкая, без единого изъяна, что казалась нарисованной, тело, стройность которого чувствовалась под шёлком чёрно-серебристой мантии, грациозные руки с длинными пальцами и аккуратными пластинками ногтей.

Потрепав золотистые волосы, совершенный мужчина мягко заметил:

– Я не так хорошо читаю, как Её Высочество.

– Дорэ, я тоже хочу быть на Совете, – признался мальчик.

Морщинка пролегла меж сдвинутых бровей Дорэ:

– У вас ещё будет такая возможность, Ваше Высочество.

– Я должен быть с сестрой.

– Её Высочество справится сама… и вы должны обращаться к себе «мы».

– Сестра так не делает.

– Ваша сестра немного… своенравна. И она – не наследник престола.

– Я устал от титулов, от этого «Ваше Высочество». У меня есть имя – Аивирэ. Иногда я забываю, как оно звучит. 

– Правила этикета.

– Когда стану королём – отменю их, – решительно пообещал Аивирэ.

Дорэ улыбнулся:

– Думаю, к тому времени вы привыкните, Ваше Высочество.

– Я ведь просил называть меня по имени. Ты забыл?

– Нет. Но я не имею на это права.

– Даже по моему приказу?

– Вот когда вы станете королём, Ваше Высочество…

– Скорее бы.

– До вашего пятнадцатилетия осталось всего три с половиной года.

– Это чудовищно долго, – посетовал принц.

– Вы не заметите, как пролетит время.

– Вы, взрослые, всегда так говорите.

Снова Дорэ улыбнулся.

– Вам пора спать, Ваше Высочество.

Аивирэ насупился:

– Хотя мне не рассказывают, я знаю, мы в опасности. Мне тяжело уснуть. Лучше бы сказали: неизвестность страшнее.

В потемневших глазах нахмурившегося Дорэ плясало отражённое пламя свечей.

– Ты меня понимаешь? – спросил принц.

– Да, Ваше Высочество, – кивнул Дорэ. – В этом я вас понимаю.

– Тогда расскажи всё как есть. Я уже не маленький, – Аивирэ запрокинул голову и вглядывался в компаньона.

– Это запрещено, Ваше Высочество.

– Ты нарушаешь запреты, когда дело касается моей сестры.

Дорэ сощурился:

– Это её запрет, я не могу ослушаться.

Принц насупился, отстранился:

– Тогда тебе лучше уйти.

– Как прикажете, Ваше Высочество, – склонил голову Дорэ, поднялся с постели и, ещё раз поклонившись обиженному Аивирэ, покинул уютную королевскую спальню.

Коридор едва освещали редкие факелы, охранники казались погрязшими в полумраке истуканами. Страх с каждым днём усиливался, Дорэ ощущал это своей безупречной кожей. Он сунул до середины обтянутые чёрными рукавами ладони в просторные серебристого цвета рукава мантии, отгораживаясь, насколько возможно, от пропитавших всё человеческих чувств.

Двигался Дорэ быстро и бесшумно, издалека улавливал мрачное беспокойство людей и избегал встреч. Внезапно он остановился и задумался, хмуря тёмные брови. Прошла минута, другая, четверть часа, полчаса, три четверти – но тот, за поворотом, по-прежнему оставался у нужной двери.

Наконец Дорэ направился туда. Возле массивных двустворчатых дверей, охраняемых неподвижными безмолвными стражниками, стоял мужчина с вышитым на накидке гербом с дыбящимся серебряным единорогом.

– Мне нужно с тобой поговорить, – грубо сообщил мужчина приблизившемуся Дорэ.

– Нет времени, Икуро, – не глянув, коротко ответил Дорэ и, прежде чем рыцарь успел ухватить его за плечо, проскользнул в дверь.

Мягкий сумрак окутал Дорэ, но и в нём, таком ласковом обычно, чувствовалась отрава беспокойства.

В смежной комнате возле трюмо сидела Аматэ, разглядывала белёсые шрамы магических знаков на ладонях. Дорэ встал у неё за спиной. Она опустила руки.

Доре вытащил заколки из её волос, и золотисто-жёлтая густая волна хлынула на спину. Он поцеловал шелковистые пряди и принялся медленно, с наслаждением их расчёсывать. Заметив седой волос, Дорэ обрезал его у корня и продолжил причёсывание.

Аматэ посмотрела на своё отражение: тридцатисемилетняя женщина, морщинки всё заметнее, овал лица потерял упругую плавность очертаний.

– Я постарела.

– Ты прекрасна.

– Не в сравнении с тобой.

– Для меня ты – самая прекрасная.

– А что будет через пять лет? Через десять? Пятнадцать? Двадцать?

– Для меня ты всегда будешь прекрасна, – Дорэ продолжал расчёсывать её пышные волосы.

Она закрыла лицо руками; он сжал её задрожавшие плечи, склонился, поцеловал в затылок, зашептал на ухо:

– Не надо о завтра, наслаждайся сегодняшним днём. Сейчас – это всё, что у нас есть.

– Ваше Высочество, позвольте мне говорить, – преклонив колено и русую голову, попросил Икуро; он стоял так близко у дверей, что Аматэ не могла пройти.

– Вы выглядите усталым, – заметила она; её золотые одежды тускло блестели. – Вы спали этой ночью?

– Я ждал здесь. Я надеялся, вы позволите мне говорить.

– Не стоило так утруждаться, особенно сейчас: вы могли обратиться ко мне в любое время, ваше происхождение и заслуги дают право на это …

– Я хотел обратиться в частном порядке… как старый друг.

Помрачневшая Аматэ поджала губы. Икуро посмотрел на неё:

– Вы позволите, Ваше Высочество?

– Если вы хотите просить меня о том же, о чём Совет…

– Нет.

– Тогда да, мы можем поговорить, – с облегчением согласилась она. – Прошу в мой кабинет.

Икуро легко поднялся, пропустил её вперёд, скользнул по Дорэ, поспешно спрятавшему в рукава свои изящные руки, светло-серым ненавидящим взглядом и последовал за Аматэ.

Дворец словно вымер, жёсткая экономия нескольких последних месяцев отразилась на облике и уюте: ни хорошего освещения, ни многочисленной охраны и прислуги, ни порядка. Пауки обживали углы, воздух пропитывала затхлость непроветриваемых помещений. Разрушительные перемены пленяли каменное строение так же, как умы оставшихся людей.

В обширном кабинете регента оказалось прохладно, но не пыльно.

Аматэ села на кресло-трон и жестом предложила Икуро устроиться в невысоком кресле напротив. Он, не оглянувшись на бесшумно вставшего к книжному шкафу Дорэ, попросил:

– Могли бы мы, Ваше Высочество, поговорить наедине.

– У меня от Дорэ нет тайн… ты знаешь.

Тонкие губы Икуро дрогнули, он нехотя разомкнул их:

– Тогда пусть он встанет у меня на виду.

– Мне хорошо и здесь.

– Я знаю, что тебе хорошо, – процедил Икуро и, заметив недовольство Аматэ, продолжил чуть спокойнее: – Это неприятно, когда ты стоишь позади как готовая наброситься тень.

– Тени не набрасываются на людей. Я не собираюсь набрасываться на вас. Вы можете не беспокоиться.

Икуро с трудом подавил гнев:

– И всё равно лучше держать тебя на виду.

– Это бы не помогло, реши я убить вас.

– Я требую уважения: я выше тебя по положению.

– Это не имеет значения, – всё так же равнодушно говорил Дорэ, пристально глядя на Аматэ.

Она смотрела на него, и Икуро выходил из себя.

– В конце концов, разве вы собирались говорить со мной, а не с Её Высочеством? – уточнил Дорэ.

– Встань передо мной! – вспылил Икуро и, смутившись, склонил голову: – Простите, Ваше Высочество, но он… невыносим.

– Он всего лишь стоит там, чем он мешает?.. За что вы его ненавидите?

Быстро посмотрев на неё, Икуро потупился:

– У него тяжёлый взгляд. Вы не замечаете, но это так. Почти невыносимо, когда он смотрит в спину. Пусть встанет впереди. Пожалуйста, Ваше Высочество.

– Дорэ, подойди ко мне, – попросила Аматэ.

Он бесшумно переместился ей за спину, и золотоволосая голова женщины оказалась на серебристом фоне его просторных рукавов. Дорэ рассматривал её высокую причёску, но даже так раздражал Икуро: казалось, этим взглядом он наводит злые чары, подчиняет себе, и даже неестественная красота не смягчала тягостное ощущение угрозы.

– Я слушаю, Икуро, – напомнила о себе Аматэ.

Он посмотрел в её сумрачно-серые усталые глаза и стиснул зубы, унимая чувства. Начал Икуро почти спокойно:

– Я хотел поговорить с вами о людях, о том, что творится на завоёванных землях.

– Я знаю, что такое война, – отчеканила Аматэ. – Война с королевством Чёрных хребтов прошла у меня на глазах. Я была в действующей армии. Я знаю, что такое завоевание.

– То, что было тогда – память. Вы должны знать о том, что происходит сейчас…

Мечущемуся по своей тёмной холодной комнате Икуро не удавалось успокоиться: как? как она могла слушать о творящихся ужасах с таким каменным выражением лица? И это Аматэ, которую он знал с детства?

Нет, это какая-то бесчувственная тварь с её обликом, голосом – но без души.

Чудовище.

– Ты заставил её плакать.

От этого ровного голоса по спине пробежал холодок. И тяжёлый взгляд словно жёг затылок. Почему Аматэ этого не чувствует?

Икуро обернулся: в темноте белело прекрасное лицо, серебрились сомкнутые рукава. Дорэ стоял возле двери. Икуро подумал об отрезанном пути к отступлению, но сказал грозно:

– Не помню, что бы приглашал тебя. Что ты здесь делаешь?

– Пришёл сказать, что ты добился своего: она плакала.

– Я не хотел, чтобы она плакала, – огрызнулся Икуро.

– Мне так не показалось.

– Мало ли что тебе кажется! Убирайся!

– Мне кажется, все вы очень надеетесь на лёгкое разрешение сложной проблемы. Но это было бы слишком хорошо для правды.

– Что ты в этом понимаешь?

– Может быть ничего.

– Вот именно: ты ничего не понимаешь! Тебе всё равно!

– Мне не нравится, когда она плачет. Но в последнее время вы все точно сговорились. Она постоянно из-за вас плачет.

– Она плачет из-за тебя, – гневно возразил Икуро.

– Может быть, – спокойно согласился Дорэ.

– Как ты не понимаешь?! – с отчаянием воскликнул Икуро. – Это из-за тебя у неё неприятности! Если б не ты, всё бы сложилось иначе: она могла выйти замуж за кого-нибудь из соседей и получить помощь в этой войне или приняла бы предложение Императора, и тогда войны бы не было.

– Ты бы этого хотел? Правда?

Возможно, Икуро послышалось насмешка в ненавистном голосе, но этого хватило: рванув со стола меч, отбросив на ходу ножны, Икуро мигом толкнул Дорэ к двери, прижал и остановил смертоносное лезвие у его горла. Икуро не ударил только из инстинктивного благородства: потому что не почувствовал сопротивления.

Они молчали, Дорэ не спешил обезопаситься.

Досадливо фыркнув, Икуро отступил, провёл ладонью по жёсткому ёршику волос. Дорэ, так и не разомкнув спрятанных за тканью рук, отстранился от двери.

– Теряешь форму, – буркнул Икуро и положил обнажённый меч на стол.

– В мои планы не входила драка с тобой. Надеюсь, ты понимаешь, что я позволил тебе схватить меня.

Икуро покосился на него, от единственной горящей свечи зажёг ещё две:

– Я тебя слушаю.

– Я пришёл сказать о слезах Аматэ. Ты клялся защищать её.

– В первую очередь её следовало бы защитить от тебя.

– Пока я доставляю ей меньше всего хлопот.

– Неужели?

– Это не трудно понять – если захотеть.

– Ты её несчастье.

– Не нам об этом судить – ей.

– Ну да, конечно, ты, разумеется, дашь ей судить самой, – ударил ладонями по подлокотникам Икуро.

– А что заставляет тебя думать иначе?

– Она ведёт себя как…

Дорэ склонил голову на бок.

– Как бессердечное чудовище, – мрачно договорил Икуро.

– Она просто защищается.

– Мы ей не враги.

– Но поступаете как враги.

– Ради её блага.

– Тогда почему она из-за этого плачет? – просто спросил Дорэ.

Насупившись, Икуро поднялся и ответил:

– Потому что Аматэ этого не понимает. Из-за тебя.

– И никто из вас ни на секунду не подумает, что неправ. Никто не пытается понять её. Ей больно. Поэтому она плачет.

– Иначе ей придётся плакать уже по-другому, в плену, и тогда никто не сможет помочь ни ей, ни нам… эй, ты куда? Я не договорил…

– Я сказал, что хотел, – сообщил остановившийся на пороге распахнутой двери Дорэ, помедлив, он полуобернулся и добавил: – Ты ошибаешься, считая, что я позволю врагам схватить её. В отличие от вас, Аматэ в полной безопасности при любом исходе войны. Ей действительно угрожают только люди из её окружения. Её так называемые друзья. Это гадко. Но я ничего не могу с вами сделать.

Он исчез в темноте коридора.

– Ваше Высочество… Аматэ, вы же понимаете, ваш союз изначально обречён и бесплоден, вы не должны за него цепляться, – наставительно произнёс тяжело опирающийся на трость Омади.

Склонившая голову Аматэ сидела в кресле-троне напротив, она заговорила тихо, с горечью:

– Разве я мало сделала для страны? Разве я недостаточно жертвовала ради благополучия народа?

– Речь не об этом…

– Разве я, позабыв о себе, своём счастье, не отдавала все силы служению нашей Кэвии? – она с мольбой воззрилась на Омади, и он, вздохнув, подтвердил:

– Да, вряд ли можно было сделать больше.

– Тогда почему после стольких лет верной службы и жертв от меня требуют отказаться от единственной радости моей жизни, от единственного, кто делает меня счастливой?

– Но Аматэ, он всё такой же, а мы стареем. Будут ли эти отношения таким же счастьем через годы? Разве вам самой не страшно такое будущее?

Её губы задрожали, она вновь склонила голову:

– А вам не кажется, что я заслужила право решить это сама? И напоминать женщине о её возрасте – это, по меньшей мере, невежливо.

Омади тяжело вздохнул и шумно опустился в кресло, виновато поглядел на удручённую Аматэ:

– Простите, я не хотел причинить вам боль.

– Но сделали это. Я так устала… от всего. Почему меня не оставят в покое хотя бы ненадолго?.. Император перестает казаться мне таким уж злом, может, лучше покориться ему и полностью передать управление Кэвией?

– Надеюсь, вы говорили несерьёзно, Ваше Высочество.

– Да, я не имею права так распоряжаться наследием Аивирэ, но я не уверена, что он хочет принять власть.

Омади встревожился:

– Жизнь покорённых Императором народов тяжела, хотите ли вы такого будущего кэвийцам?

– Нет, но мы воюем два года, и дела идут всё хуже. Мне страшно представить, что начнётся со дня на день, и стоит ли оно того… – Аматэ нахмурилась. – Я не уверенна в правильности принятого решения.

– Вы хотите капитулировать?

Аматэ подавленно молчала, и взгляд Омади тяжелел, кустистые брови сдвигались на переносице.

– Ваше Высочество, вы меня удивляете. Ладно, противиться воле Верховного Совета, но сдаться на милость этого изверга, отдать людей ему на растерзание? Я начинаю думать, что вас действительно нужно оградить от дурного влияния.

– И вы туда же, – вздохнула Аматэ и, шурша золотым одеянием, отошла к узкому витражному окну, провела дрожащими пальцами по металлическим перегородкам. – Не ожидала. Вы же знаете его, вы помогали мне.

– И начинаю жалеть об этом, – признался Омади. – Тогда у Императора не было бы повода начать войну.

Вздохнув, Аматэ уныло спросила:

– Вы и правда думаете, что Император не нашёл бы иной причины? Не моё осквернение, так какое-нибудь надуманное оскорбление, не та вера, проблемы на границе, неприятный ему цвет нашего герба, неподобающий размер трона, не нравящееся название, расположение звёзд, плохое настроение поутру. Разве кому-нибудь удалось избежать войны, уступая его безумным требованиям?

Лицо Омади смягчилось, он сдался:

– Я не могу с вами спорить. Боюсь, придётся разочаровать остальных советников.

– Это они вас послали?

– Да, они надеются, что я смогу вас образумить. Но я бессилен, – Омади развёл рукой и вновь опустил её на массивный набалдашник трости.

Аматэ слабо улыбнулась:

– Я рада, что хотя бы вы не станете уговаривать меня.

– И без меня хватает уговорщиков. Это ваш выбор. Но, я надеюсь, делая его, вы будете помнить о ваших обязательствах перед Аивирэ, людьми, страной.

– Я помню о них. Всегда, – заверила Аматэ и тихо добавила: – Даже во сне.

– Я надеюсь на ваше благородство и благоразумие.

– В наличии последнего мне отказывают.

– Победителей не судят, Аматэ. Победишь – будешь самой благоразумной.

– Осталось только победить, – мрачно заметила женщина.

– Настрой на победу мне нравится больше, – преувеличенно бодро заявил Омади.

Говоря, что Дорэ накладывает на Её Высочество чары, люди не ошибались, неправы они были только в действии этих чар. Вот и сегодня ночью, как во многие другие, Дорэ прогнал кошмары, и Аматэ не просыпалась то и дело в холодном поту.

Скрестив ноги, Дорэ сидел рядом с ней, накинув тонкое покрывало на плечо своего обнажённого тела, затканного переплетающимися линиями фосфорицирующих во мраке магических знаков.

Кожа впитывала наполняющие дворец чувства. Много чувств, окрашенных в беспокойные, отталкивающие цвета тревоги, страха, ненависти, безысходности.

Чужаков Дорэ ощутил сразу, но открыл глаза, только когда люди со злыми намерениями пробрались к регентским покоям. Завязалась драка. Послышался призывный крик, но караульные уже убиты. Стражники действовали хорошо, хотя численное преимущество оказалось не на их стороне. Пролилась кровь; покрывало стекло с поднявшегося Дорэ.

Один из стражников валялся мёртвый, а трое раненых прикрывали спинами двери и не заметили бесшумное появление из них Дорэ.

Говорили, у него нет чувств.

Но это ложь.

Сейчас в нём полыхал гнев.

Семеро нападавших. Убийцы в тёмной одежде. Из живой плоти. И её так сладко раздирать, омываясь кровью. Вырвал челюсть – оторвал руку – пробил грудь и вонзился в сердце – вырвал горло – проломил череп – ещё одно горло – ещё одно сердце. Всё – минуты за две.

Дорэ стоял в луже крови и смотрел на зажатую в руке ещё недавно бившуюся плоть. Со многими он мечтал поступить так же, но ярость утихала. Выживший из нападавших подвывал, закусив губу, держась за укороченную по локоть руку, силясь отстраниться от беспощадного убийцы. Перепуганные стражники боялись шелохнуться.

Дорэ разжал пальцы – сердце, взметнув брызги, шлёпнулось на пол, – и приблизился к дверям. Пламя охватило его, жарко полыхало несколько секунд и исчезло. Как мокрая кошка, Дорэ тряхнул всем телом, и оставшийся от крови пепел осыпался, освободив его нетронутую огнём кожу и волосы. Он вернулся в покои, задавая себе один единственный вопрос:

Как люди могут думать, что защитят Аматэ лучше него?

Через два месяца

Величественный храм поминутно сотрясали наносимые по столице удары магии. С потолка сыпалась крошка и пыль. Возле алтаря, на коленях, склонив голову, стояла облачённая в золотые одежды Аматэ. За ней – советники, высшие и средние чины военных и магов. Жрецы обращались к богам, сжигали в золотых жаровнях подношения – мясо, сушёные фрукты, злаки, ткани – курили благовония.

Молитвы тянулись бесконечно, сливались в тягостное стенание, и Аматэ подумала: будь она богом, предпочла бы уничтожить город вместе со всеми разряженными в белое жрецами – только бы никогда не слышать всего этого. Наконец, их отпустили с благословением.

Большинство молившихся должно было немедленно отправиться на передовую – на первую линию столичных стен, и Аматэ нашла силы смотреть на всех с ободрением и верой, которой у неё не было.

Впервые Аматэ поняла Дорэ, говорившего, что ощущает чувства людей кожей: страх и ненависть были всюду, такие явные, что, казалось, их можно пощупать. Она задыхалась от них, но вдруг увидела в дверном проёме закутанную до глаз в черноту и серебро фигуру – и ей стало легче.

Инстинктивно Аматэ двинулась навстречу: скорее оказаться рядом, дотронуться, почувствовать его поддержку. Её глаза изумлённо расширились: Дорэ шагнул в храм, высвобождая из рукавов белоснежные руки. Несколько мгновений спустя они окрасились кровью. Все застыли, потрясённые: в двух шагах позади Её высочества лежал в растекающейся луже крови младший жрец с зажатым в руке отнюдь не ритуальным кинжалом; невозмутимый Дорэ равнодушно смотрел на вырванное сердце.

Первым из всех опомнился Верховный жрец, сглотнул и спросил растерянно:

– Как ты смог войти в храм?

Дорэ отпустил сердце, руки объяло очищающим пламенем.

– Боги давно здесь не живут, – ответил он, отряхивая ладони и убирая их в рукава.

В полушаге от Аматэ Дорэ почтительно склонился:

– Ваше Высочество, позвольте мне сопроводить вас до дворца, так будет безопаснее.

Аматэ перевела взгляд с пятен крови на его одежде на глаза – единственное, что он не скрыл зачарованной таканью. Дорэ посмотрел на неё, и Аматэ успокоено улыбнулась.

– Тебя всё ещё интересуют человеческие сердца, – мягко произнесла она.

На площадке самой высокой дворцовой башни гулял ветер. Серп луны и тусклые звёзды едва освещали землю. Было неестественно тихо в сравнении с дневным бесконечным грохотом. Закончив чертить в воздухе огненные защитные знаки, обновляемые каждую полночь, Дорэ посмотрел на россыпь костров в долине, патрульных духов огня, и неспешно облачился в несколько слоёв одежды, приготовился уже обернуть лицо серебристым шарфом, когда уловил приближение человека и так и застыл, ожидая.

Сначала перестук трости, за ним и её владелец.

– Доброй ночи, Дорэ, – грустно приветствовал его старик.

– Доброй ночи, Омади, – мягко ответил Дорэ и выпустил шарф, с безумным видом потянулся дрожащими пальцами к пришедшему, запустил их в седые волосы, трепетно поглаживая, зажмурился и взволнованно признался: – Когда без ненависти и страха так хорошо... о-о…

Продолжая гладить волосы, Дорэ уткнулся лицом в грудь Омади. Несколько минут длилась эта странная ласка.

– Но ты пришёл поговорить, – вздохнул Дорэ, поднял шарф и нетерпеливо комкал его, пристально глядя на Омади. – Я ждал этого. Я не стану переубеждать Аматэ.

– Я понимаю, тебе не хочется… тебе страшно, – торопливо проговорил последнюю фразу Омади. – Но подумай об Аматэ.

– Все только и думают об Аматэ. Ей от этого уже плохо.

– Ей в любом случае будет плохо.

– Нет.

– Ты в это веришь? – решительно спросил Омади.

Дорэ склонил голову на бок:

– Я в любой момент могу увести её отсюда. Её и Аивирэ. Там не будет ни Императора, ни войны, ни…

– Ни всех нас, – закончил оборванную фразу Омади. – Скажи мне – себе – честно: ты веришь, что Аматэ сможет спокойно жить, бросив свою страну на произвол судьбы?

Дорэ резко развернулся и отошёл к щели между зубцами; Омади подумал, что делать так – привычка Аматэ.

– У неё останусь я.

– Ты уверен, что вина не окажется для Аматэ непосильной?

Помолчав, Дорэ рассеянно пробормотал:

– В тебе нет ненависти ко мне… ты говоришь искренне… то, что думаешь… но тебе не хочется это говорить.

– Не хочется, – признал Омади. – Но мы терпим поражение, на Аматэ столько давили, что…

– Вы боитесь за её рассудок. И не верите, что она послушается.

– Единственный, кто ещё может до неё достучаться…

– Я.

– Поэтому прошу тебя. Пожалуйста. Ради Аматэ.

– Никто не верит, что она сама сделает правильный выбор.

– Никто не хочет оказаться жертвой этого выбора, – поправил Омади.

– Это какое-то состязание в эгоизме. Но не понимаю, почему ты решил, что я окажусь менее эгоистичным, чем вы?

– Тебя ничто кроме неё не держит, ты умрёшь с Аматэ, а если так пойдёт и дальше – очень скоро.

– А почему бы тебе самому не умереть?

Омади удивлённо вскинул брови; Дорэ спокойно продолжал:

– Ты уже старый, достаточно пожил. Умри, и всё пройдёт. Или тебя страшит неизвестность смерти? Тогда поклонись Императору, может, он помилует тебя.

– Я не могу так просто сдаться: это мой мир, я его часть, его судьба мне не безразлична. Умереть проще. Но я не могу себе этого позволить: за мной – мои предки, потомки зависят от меня, я не имею права их подвести, ты понимаешь?

Поморщившись, Дорэ проговорил задумчиво:

– Вы все так яростно сражаетесь, убиваете друг друга. Эта война бессмысленна. За что вы боретесь? За цвет герба? За несколько жалких формулировок в официальных протоколах? За названия? Ну будет не Королевство Кэвия, а провинция Кэвия, какая разница?

– Мы боремся за свободу своей страны.

– Но что это за «свобода»? В чём она выражается?

– В возможности и праве быть теми, кто мы есть.

– Разве от перемены названия что-то изменится?

– Да.

– Что именно?

– Наше самосознание.

– Самосознание? Очередная отговорка. Людям, которых вы якобы защищаете, нет дела до названия. Им только хуже от бесконечных сражений. Даже победив, они не станут свободными. Тут ведь дело в смене хозяина. Ответь: если вы так печётесь о кэвийцах, почему бы не отдать их без кровопролития? Полагаете, им под вашей властью лучше?

– Да, я верю, что Император не сможет править кэвийцами. Он нас раздавит, превратит в своё подобие, лишит гордости, истории, единства. Он порвёт нить, связывающую нас с прошлым, и закроет наше будущее.

– У вас просто будет другое будущее.

– И в этом будущем не будет нашего народа, только его тень – с другими ценностями, целями, без поддерживающих корней.

– Разве это так важно?

– Это даёт нам силы бороться и побеждать, когда кажется, что это невозможно. Это помогает нам объединяться и побеждать там, где один не справится. Помогает найти своё место в мире, даёт уверенность, объединяющие нас ценности, возможность осознать себя как единое целое.

– Я не понимаю, как всё это связано.

– Это на уровне инстинктов, в глубине души, как второй слой. Наша тайная броня. Её не видно, но если она есть – защищает от врагов, даже от самих себя. Ты не понимаешь, потому что тебя никогда не воспитывали в этом. Ты не оглядывался на предков, не думал о потомках, у тебя просто нет этих чувств. Ты не чувствуешь единства течения времени и истории, взаимозависимости. Общности.

– Я знаю, что такое общность… чувствую это с Аматэ.

– Но только с ней, – горько сказал Омади. – А она – со всеми нами. Эта причина, по которой мы так яростно боремся, именно поэтому Аматэ не будет счастлива, бросив нас: мы – часть её, она – часть нас. Разорвать эту связь – всё равно что вырвать часть души, потеряться в бесконечности. Ты этого хочешь для Аматэ?

– Но со мной она тоже связана, без меня ей плохо, некому будет её защитить.

– Если бы тебя не было, она нашла бы другого защитника. Ты – не самое лучшее для неё. Она женщина. Ей нужна семья. Настоящая. С человеком, который будет стариться вместе с ней.

– Но Аматэ выбрала меня, и она не хочет меня отпускать, хочет остаться со мной до конца.

– Потому что горечь этого союза ещё не перебила сладость. Только не говори, что не чувствуешь, как она страдает.

– Но Аматэ меня любит. Ей будет плохо без меня.

– Если рядом с Аматэ будет достойный мужчина – она забудет тебя. Но если рядом с Аматэ будешь ты – она никогда не простит себя за предательство своего народа.

– Почему я не могу быть важнее?

– Потому связи между нами – настоящие, за нами наше прошлое, впереди наше будущее: мы едины в потоке жизни. А ты пришёл и уйдёшь, ненадолго оставив после себя лишь память. Ты просто иллюзия.

Вздрогнув, Дорэ обернулся, дико уставился на Омади, неумолимо говорящего:

– Как бы ни любила тебя Аматэ, ты просто ничто в сравнении с её народом. Даже если в минуту слабости она предаст нас – ты никогда не сможешь заменить ей человеческого единства. Она тебя возненавидит.

– Нет… – слабо возразил Дорэ.

– Неужели ты не понимаешь?

– У меня есть Аматэ, у Аматэ есть я. Мы связаны. Наша связь ещё более тесная, чем та, о которой говоришь ты.

– У тебя – да. Ты не можешь без Аматэ. А она без тебя может. Не может без всех нас, но без тебя – может. И ты должен отпустить её, если желаешь ей настоящего, неподдельного счастья.

– Но она не хочет меня отпускать.

– Так помоги ей.

– Зачем?

– Ты её любишь?

Дорэ отпрянул, прижался спиной к холодному камню, смотрел растерянно на Омади, а через минуту спросил почти жалобно:

– Ты же не хочешь этого говорить… зачем? – он прикрыл глаза, вздохнул, впитывая ощущения. – Тебе больно, но ты считаешь себя правым… ты защищаешь то, что дорого, то, что любишь… даже Аматэ. Но почему ты делаешь всё, чтобы причинить ей боль?

Он открыл глаза. Омади ответил:

– Чтобы уберечь её от ещё большей боли. Ты знаешь, я ничего не имею против тебя, но… ты здесь чужой, тебя ничто не связывает с нашим миром. Ты случайность, скопление волшебства и чувств. Ты многому научился, ты похож на человека, ты прекрасен, я верю, что Аматэ хорошо с тобой, но ты никогда не сможешь заменить настоящего человека. У тебя нет той глубины чувств, второго слоя, делающего нас людьми, единым целым. Ты только оболочка, набор привычек и мыслей. Тебя будет легко забыть, потому что ты, не связанный тысячами нитей родства и судьбы с этим миром, просто ничто.

Кулак Дорэ громко врезался в стену, посыпались осколки. Омади печально глядел на руку, наполовину погрузившуюся в раздробленный ею камень, но не повреждённую.

– Тебе меня жалко, – внезапно произнёс Дорэ и безвольно опустил её. – Ты единственный человек, который меня жалеет… Даже Аматэ теперь думает только о том, как плохо ей будет, если меня не станет. Но жалеешь меня только ты.

– Мне жаль тебя, – согласился Омади. – Но остальных – их слишком много – мне жаль больше. Поэтому спрашиваю снова: ты любишь Аматэ?

– Да, – безжизненно ответил Дорэ.

– Тогда отпусти её, дай жить по-настоящему. Позволь Аматэ остаться человеком и не разменяться на иллюзию. Ты же понимаешь, что она может быть счастливее без тебя.

Дорэ кивнул. Проходя мимо Омади, он мягко тронул его, замер, ощупывая подушечками пальцев щёку, губы, прикрытые глаза, и старый маг подумал, что эти горячие руки, легко разрывающие человеческую плоть, могут быть удивительно нежными, и понятна животная привязанность Аматэ, и невыразимо жаль, что всё складывается так.

– Ты сказал всё это не для того, чтобы задеть меня, – прошептал Дорэ. – Ты веришь в то, что говоришь. Ты меня жалеешь. Твои действия направлены не против меня.

– Если бы я видел другой способ, я бы не…

– Молчи, – тихо попросил Дорэ. – Не надо сейчас слов, они – только иллюзия… Иллюзия.

Он погладил седые волосы, пропустил длинные пряди сквозь пальцы, безвольно уронил руку и поплёлся дальше.

Вернувшись в покои Аматэ, Дорэ лёг рядом с ней и до рассвета разглядывал безмятежное в навеянном им сне лицо.

Почему люди так трепетно относятся к изменениям во внешности, если чувства – важнее?

Что это за общность он никак не может уловить? Потому ли, что ему она недоступна? Или более сильные, внешние чувства заглушают её?

Что это за единство, зависящее от истории, предков, страны?

Дорэ не знал. Он хотел и мог забрать отсюда Аматэ, спрятать, защитить, но она не попросила об этом. Её что-то связывает с остальными людьми? Аматэ причинили столько боли, здесь опасно, но она не уходит… почему?

Почему?

Зачарованная ткань почти не защищала. Дорэ укутался в неё с ног до головы в несколько слоёв, даже глаза закрыл полупрозрачной вуалью, и всё же остро чувствовал мучения раненных.

Лечебница располагалась в храме, и стоны эхом отдавались под сводами. Пахло кровью, лекарствами, страданиями.

Аматэ ходила меж коек, тихо ободряла, уговаривала, благодарила за верность, иногда мягко улыбалась. Она напоминала светоч во мраке.

Но, увы, Дорэ знал, что внешнее разительно отличается от внутреннего: Аматэ хотела спрятаться и плакать. Чем она и занялась, возвратившись к себе.

– Они умирают, им плохо, а я ничем не могу помочь, это ужасно, ужасно, – всхлипывала Аматэ в плечо Дорэ.

Он не понимал: она видела этих людей в первый и, может, последний раз, даже он, ясно ощущавший их муки, не волновался за них, не тяготился бессилием, но почему Аматэ, видев только внешние проявления, так переживает?

Это и есть та самая общность? То, что вынуждает её страдать из-за них… но разве не лучше без этого?

Дорэ гладил золотистые волосы: Аматэ переживает за тех людей, словно они…

Трудно подобрать подходящее слово.

После долгих размышлений, Дорэ заключил: словно они – часть её.

Но как?

Зачем это? Он не испытывал к ним жалости, а у Аматэ сердце разрывалось из-за их страданий… и чувства вины за эту бесконечную войну.

– Почему ты так переживаешь за этих людей? – спросил Дорэ, перебирая её тяжёлые волосы. – Ты их не знаешь.

– Они люди, они мои люди, – сквозь слёзы прошептала Аматэ. – Я клялась их защищать, но не смогла.

– Обстоятельства оказались сильнее. Почему тебе так плохо?

– Потому что они мои люди, я отвечаю за них, они – за меня.

– Почему тебе так больно, они же чужие тебе.

– Нет, не чужие.

– Но ты их не знаешь.

– И всё равно они мне не чужие. Я их не знаю, но они мне не чужие.

– Как вы можете быть не чужими, не зная друг друга?

– Мы кэвийцы. Это… – Аматэ запнулась, прижалась к нему. – Это сложно объяснить, это такие чувства, ты… ты не поймёшь.

Дорэ показалось, он падает в бездну.

Снова огненные знаки отлетали от рисунков на его коже, наполняя защитные печати силой. И потом, укрывшись от пульсирующих чувств пропитанной магией одеждой, Дорэ приблизился к щели между зубцами башни, хмуро посмотрел на долину.

Духи огня охраняли вражескую армию по периметру. Столица тревожно дремала, утонувшая во тьме, подавленная.

Волшебство уходило из земли, истощённой бесконечными сражениями, но императорская армия могла получать его извне, а столичные кристаллы не пополнялись с начала осады. Дорэ уныло размышлял: запасы кончатся, его силы не безграничны, как скоро он не сможет переместить Аматэ в безопасное место, не сможет восстановиться? Когда магический голод земли заставит её сожрать его?

Разумнее было забрать Аматэ и Аивирэ пока не поздно, но Дорэ не мог переступить какую-то внутреннюю убеждённость, что это решение должна принять сама Аматэ. В остальном для него всё было значительно проще.

Резкий порыв ветра хлестнул Дорэ, и ему стало холодно. Впервые за одиннадцать лет.

– Когда ты подошёл ко мне…

Омади вздрогнул и, обернувшись, оказался лицом к лицу с Дорэ, ровно продолжившим:

– Это ведь было не просто так, и не предложение развоплотить меня по требованию Императора. У тебя есть какой-то план?

Вглядевшись в расширившиеся зрачки Дорэ, Омади коротко кивнул.

Аматэ сидела перед зеркалом и рассматривала шрамы-знаки на ладонях.

– Я плохой регент, – сказала она, увидев отражение Дорэ.

– Ты хороший регент, – возразил он, доставая расчёску. – Просто наши возможности не всегда соразмерны нашим желаниям.

Дорэ с привычной трепетностью принялся расчёсывать её.

– Я виновата в том, что происходит.

– Виноват Император, его алчность.

– Нет, я. Я должна была предугадать, увеличить армию.

– Кэвия не могла себе этого позволить, не после трёх неурожайных лет.

– Я устала.

– Все мы устали, – Дорэ грустно улыбнулся ей.

– Я не знаю, что делать, как победить в этой проклятой войне.

– Ты победишь, непременно, – Дорэ обнял её, уткнулся лицом в волосы.

– Как? – горько усмехнулась Аматэ и прижалась щекой к его руке.

– Давай убежим, – тихо попросил Дорэ. – Ты, я и Аивирэ.

– Я не могу оставить своих людей, не могу предать их сейчас. Я знаю, некоторые считают, что, исполни я требование Императора, войны бы не было, но это не так. Позже, но война бы началась.

– Не думай об этом.

– Как же не думать?! – Аматэ запрокинула голову, быстро утёрла слезу. – Я так устала от непонимания, от давления Совета. Они считают тебя виновником всех бед и словно забывают, что ты держишь столичный щит. Ты делаешь так много, а они не хотят этого видеть. 

– Такова природа людей.

– Я знаю, но… мне обидно.

– Не думай об этом сегодня, просто улыбнись.

– Я не могу.

– Пожалуйста… ради меня.

Сидя на постели, Дорэ смотрел на мирно спящую Аматэ и осторожно касался то её, то своих губ, ещё чувствующих недавние поцелуи. Он не хотел уходить, он страстно желал забрать Аматэ и никогда не возвращаться, но слова Омади останавливали его.

Людьми движут чувства, которые он, Дорэ, не может ни понять, ни заменить.

– Я люблю тебя, – тихо сказал он и прижался к Аматэ.

Дорэ боялся и сейчас мог только перебирать золотистые волосы, впитывая навеянные им счастливые сны. О, как же ему, призванному для службы, защиты, нападения, хотелось просто жить, любить, и чтобы никакой войны, без страха, ненависти и чужих ощущений, убивающих его собственные чувства.

Ему так хотелось быть просто человеком.

Он заплакал, но даже в миг этой неожиданно чудовищной боли не проклинал ни своего создания, ни бессмысленной любви: именно сейчас Дорэ поразительно ясно ощущал только свои чувства и впервые так хорошо понимал, что значит жить.

Икуро проснулся от мягкого прикосновения к волосам, вскочил, нашаривая под подушкой кинжал, вглядываясь в полумрак.

Ночной гость отодвинулся на освещённое месяцем изножье, и Икуро, узнав Дорэ, перестал искать кинжал, приосанился:

– Убирайся.

– Я не буду просить тебя позаботиться об Аматэ, ты и так это сделаешь, – ровно сообщил Дорэ. – Но ты должен признаться, что любишь её.

– Что?!

– Пообещай мне, что скажешь ей об этом… и поможешь забыть меня.

Икуро оторопело вглядывался в укутанное шелками создание:

– Ты издеваешься?

– Иди к Аматэ: скоро она проснётся.

– О чём ты? Я не… – Икуро осёкся: Дорэ исчез.

И почему-то от беспросветной тьмы дверного проёма стало жутко.

Призванного можно передать другому магу только один раз, и свой Дорэ уже использовал. Он знал, что окружающий императорскую армию барьер, разрушающий связи магии призыва, направлен прежде всего против него.

Дорэ стоял на вытоптанном пшеничном поле недалеко от вражеских костров. Дозорные с любопытством разглядывали его из-за барьера и обсуждали расправу с патрульными духами огня.

Эти люди чувствовали себя в безопасности. Они не верили, что он переступит границу.

Наложенные на Дорэ печати холодили сильнее льда. Он посмотрел туда, где четвёртый день возвышался штандарт Императора. 

И пересёк черту.

Дорэ показалось, что его разорвали пополам – и в своей спальне Аматэ проснулась с криком.

Он посмотрел на себя, чтобы убедиться в своей целостности – она с ужасом смотрела на свои ладони.

Он больше не чувствовал её и обернулся к столице – она в отчаянии озиралась и звала его.

Ему стало тяжело дышать – она задыхалась от ужаса.

Магия земли, столько времени питавшая Дорэ, начинала жечь – магия призыва Аматэ исчезла, оставив только шрамы.

Его прекрасное тело разрушалось, высвобождая огненно-дымную сущность – её сердце умирало.

Его сознание от гибели спасали печати магов, из наложивших их только Омади чувствовал вину, и Дорэ был безумно благодарен ему за это – её сознание меркло от отчаяния, Омади удерживал её в спальне, мешал бежать, искать, и Аматэ безумно ненавидела его за это.

Испепеляя солдат, Дорэ клубком огня и дыма мчался к ставке Императора: убить-убить, пока есть силы помнить, кого надо убивать.

Внутри всё горело: сила земли выталкивала его из этого мира, выжигала.

Что-то подобное было первый раз – естественное разрушение. Он не помнил прошлой жизни: в тот раз гибель началось с сознания, теперь же – с тела. Дорэ растворялся, изнывал от возрастающего жара магии земли. Но память, чувства – всё осталось, он ещё мог помочь Аматэ.

Вот и Император. Волшебников охраны слишком мало для этой неистовой формы. Их незавершённые печати слабы. И убить так легко: просто люди! Они маленькие и так быстро обращаются в пепел! Сама земля горит.

С высоты исполинского роста Дорэ оглядел армию Императора. И принялся крушить.

Точно так же одиннадцать лет назад он разрушал всё живое и неживое, снедаемый болью, потерявший самоё себя. Чудовище без надежды цепляющееся за обрывки воспоминаний и гаснущую волю, жаждущее сделать миру так же больно, как делал уничтожающий его мир.

А сейчас – такое ясное, всепоглощающее желание спасти Аматэ. И если бы не адские муки сгорающей сущности, Дорэ был бы счастлив: у него ещё есть время, он помнит, он уничтожит её врагов! Он должен успеть!

Икуро вбежал на крик и остолбенел: Аматэ совершенно обезумела: растрёпанные волосы, исцарапанное побагровевшее лицо, разодранная сорочка и беспрестанное «отпусти-отпусти-отпусти…». Побитый Омади еле удерживал её.

– Аматэ, нет, Аматэ, успокойся, ты же понимаешь, ничего нельзя сделать.

– Я призову его ещё раз! Он мой! Ты понимаешь? Он мой! Он не может уйти, он не может оставить меня, я должна быть там, я должна помочь ему, остановить развоплощение…

– Это невозможно, ты же знаешь.

– Я смогу. Я готова на всё.

– Поэтому я не пущу тебя.

– Отпусти!

– Нет!

– Я приказываю!

– Это ради твоего же блага, – уговаривал её Омади со слезами на глазах.

– Икуро! – воскликнула Аматэ. – Икуро! Освободи меня! Я приказываю!

Икуро и так хотел, но доверял Омади.

– Я должна быть там!

– Нет.

– Он же умрёт, – простонала Аматэ. – Ты тоже этого хочешь, Омади?

– Нет.

– Тогда отпусти меня, приказываю, умоляю…

– Я не позволю тебе обменять на него свою душу, – твёрдо сказал Омади. – Ни за что.

– Отпусти, – взмолилась Аматэ, рухнула на колени, жалобно заглядывала в глаза. – Умоляю, Омади, мой дорогой, любимый учитель, я вас умоляю: отпустите.

– Я не могу, – жалобно ответил Омади. – Я не могу допустить…

– Умоляю…

– Твоя душа важнее.

Аматэ осела на пол. Руки Омади дрожали.

– Девочка моя, – прошептал он и обнял её всклокоченную голову. – Это пройдёт.

– Я люблю его. Неужели ты не понимаешь? Я люблю его больше жизни… я не хочу жить без него…

Смутившись, раздосадованный Икуро отвернулся и тут же обернулся на звук удара и стон: Омади лежал на полу, Аматэ рванулась к выходу, Икуро едва успел перехватить её и обомлел, прижав к себе – горячую, полуобнажённую.

– Отпусти!

Икуро крепче сжал вырывающуюся Аматэ. Он чувствовал запах её волос, щекочущих подбородок, и безумное биение сердца.

– Отпусти! – Аматэ взвыла так, что Икуро испугался.

Омади, прихрамывая, подошёл к ним, захлопнул дверь и привалился к ней спиной.

– Это всё из-за вас! Из-за вас всех! – орала Аматэ. – Ты? Это ты его уговорил, Омади, да?!

Он потупил взор.

– Ты отправил его на смерть! Он умирает! В страшных муках! Ты это понимаешь?!

– Да.

– Зачем ты это сделал? Он же верил тебе!

– Это было нужно для страны…

– Для страны? – взвилась Аматэ.

– Дорэ спас много жизней, думаю…

– Для страны?! – переспросила Аматэ.

– Да, для страны. Ради твоих людей!

– Я вас ненавижу! Ненавижу эту страну! Чтоб вы все сдохли! Умрите! Умрите все! Только верните мне Дорэ! – проорала она.

– Это невозможно, – грустно ответил Омади. – И… мы все умрём через некоторое время. Просто теперь этого времени у нас больше. Благодаря Дорэ. Не думаю, что уничтожение твоей души ради его спасения сделало бы Дорэ счастливым. Он любил тебя и не смог бы с этим жить.

Пронзительно посмотрев на него, Аматэ, захлёбываясь слезами, стала умолять их отпустить её к Дорэ.

Она всё рыдала и просила, и Икуро ненавидел Дорэ за её униженную мольбу, и никак не мог поверить, что это искажённое горем, залитое слезами и соплями покрасневшее лицо с опухшими глазами, с текущей по подбородку слюной принадлежит гордой и прекрасной Аматэ. Какая же она всё-таки женщина несмотря ни на что.

Вконец отчаявшись, Аматэ распласталась на полу и тихо плакала.

Подождав немного, Омади кивком головы предложил Икуро выйти. Давая старому волшебнику придти в себя и утереть слёзы, Икуро бессмысленно разглядывал вазы.

Наконец можно было задать мучающий вопрос:

– Что случилось?

– Я уговорил Дорэ напасть на Императора.

– Вы спятили? – опешил Икуро. – Зная, что он, если опять не развоплотиться сразу, будет нападать на всех подряд, может разнести город, вы пошли на такой риск? Вы же знаете, что стало с Королевством Чёрных хребтов!

– Мы отыскали способ замедлить разрушение сознания, Дорэ должен был понимать всё до конца, – хмуро пояснил Омади. – Давай посмотрим, чем всё завершилось.

Икуро боялся поверить в избавление от Дорэ.

Когда вышли на смотровую башню, почти рассвело. Земля далеко вокруг столицы была выжжена дотла, Императорская армия исчезла. Но испуганно притихший город остался нетронутым.

– Он долго продержался, – устало произнёс Омади. – Намного дольше, чем мы предполагали…

Икуро потрясённо оглядывался. Он почти забыл, как страшен Дорэ в демоническом виде. Чудовище, истинное чудовище!

Но Аматэ права: этой мощью невозможно не восхититься. Особенно когда она служит тебе.

– Спасибо, Дорэ. И да пребудет с тобой благословение богов, мой дорогой друг, – печально поблагодарил Омади, а Икуро улыбнулся: мерзкая тварь больше не будет совращать Аматэ. И война наверняка закончилась. 

Какой счастливый день.

Три с половиной года спустя

– Не знал, что вы умеете седлать лошадь, Ваше Величество, – признался Икуро.

– Я многое умею, – ответила Аматэ, нагружая седельную сумку провизией.

Стены лишь приглушали пение конюхов, далеко за полночь ещё празднующих коронацию Аивирэ; глаза лошадей тревожно блестели отражениями единственного светильника.

– Вы уезжаете? – спросил Икуро.

– Разве не заметно?

– Надолго?

– Не знаю, – беззаботно пожала плечами Аматэ.

– А как же ваш брат?

– Я научила его, чему могла. Дальше он должен справиться сам.

– И куда вы отправляетесь без охраны?

– Не знаю.

Икуро совсем растерялся:

– Зачем же вы уезжаете?

Аматэ помедлила, точно не решалась ответить.

– Северяне верят: души умерших любимых заключены в каком-нибудь низшем существе – в животном, растении, предмете – и потеряны для нас пока мы случайно не пройдём мимо существа или не завладеем предметом, ставшим их тюрьмой. Тогда они зовут нас, и, едва мы узнаем их – чары разрушатся. Освобождённые души побеждают смерть и возвращаются, чтобы жить вместе с нами.

– И вы… надеетесь найти душу Дорэ?

– Да. Это мой долг и моё желание. Но во дворце я всё изучила.

– А вы уверены, что у него была душа?

– Да! У него была душа! – горячо заверила Аматэ. – Настоящая. Лучше многих людских.

Нахмурившись, Икуро смотрел на её сборы. Он так и не сказал ей, что любит. Возможно, сейчас самое время?

Икуро глубоко вдохнул и собирался с мужеством, а рассерженная Аматэ явно намеревалась защищать своё право на поиски. И ещё – она надеялась. Верила. Мечтала об этом проклятом Дорэ. Икуро выдохнул и тихо попросил:

– Можно мне сопровождать вас в пути, Ваше Величество?

